1 Customer Invoice Address {2} _Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. s Our 1D number: @ M.
Via dei Ciclamini, 4 : DE145996159 2066042
70026 Bari Your ID no...: 141 Date
ITALIEN 1704886850728 26.04.21
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110t Your Ref 111) Your Ocder No./Dats 115) Additional Detalls 112} Our Departement {13} Direct dial | {14} Our Ref No, I
411 550003890101 Herr Keller, Max
21.04.21
{19} §hipment Method paid{20}unpaid {21) Packing [ {22) Marks [FE] Total Weight-kg 28}
DHL Freight G look HIoss net
mbH X | below fd 69 43
[Z51 Shipping Address ﬁ;caoiunload____
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(27) (281 Part-No. {29) Description {30) (31} {40} Customer Remarks
{Pos.} {21) Packing = Quantity U/M Quantity +_f- Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0705.50 5000 |Pi
800.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 10/4315 4315 KLT blau 5001Pi
Batch number 272720
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‘ {42} Goods Inwards Remarks {43} Quantity Check {44} Quality Chack (45) Receiver 146)_Invoice Check
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Praof of delivery (to be filed at arrival terminal)

4+

Ordine di™rrasporto / Transport Order

. 4

Sender / Millentg VAT-ID-No. / N° partita IVA

HUGO BENZING GMBH & CO. KG

DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

By~ ) /4

EURADED—kkk Oy —
Daleﬁ)ala '
27-APR-2021 By ' o by

Callection address / Indirizzo del luogo di cartco {di ritiro)

177451°7301076630
Order Code / Ordlne di Yasporto

RMM-ER-0107663 *** EURAPID ***

Consignee / Deslinalario VAT-ID-No, /N° parita IVA
MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Terminal address /
Indirizzo termingle

Dellvery terms /
Condizion] dl trzsporto

Diree domlgile Dex works
franco dom, Iranco fabbrica| DHI, FREIGHT GMBH
O Cleared [ Uncleared
sdoganato nun sdaganglc) RENNINGEN
[IB®Re [jaemmt I NDUSTRIESTRASSE 28
@t s 571272 RENNINGEN
s Tel:+49 / 7159 9340

ir_dag.
Dnlthiars non pag...
i Fax:+49 / 7159 934 376

EXW

Addtlonal lrnsport Insuranca/ Terminal reference

Dellvery address / Indirizzo df consegna della merss

r 7 0121040133429 Mumerg i dossier
Op O

Curency/  Valuefor insurante/
Valua Valore daassicurare

No lTMP-VRN-=-360433

Customers refence /|
Riteriment del cliente

Contacttel,
Numero telelonico

+ 39 / 80 5315811

Terminal di arrive
Terminal de destinalion

BARL

Marks and numbers
Marghe & numert

Quantity
Quantita

Packing Description of goods
Imbakagglo  Descrizlone della merce

Custorms' it number] Gross welght in kg
Terlifadoganale  { Pesolordoin kg

Value (with currency)
Valore (con valuta)

80X60X80
80X60X80 6

PARTS

ZH PARTS

551.0

EX WORKS

cmx

2.300m

Payahle wefght in kg
Peso tassabile In kg

575.00

Tolal gross weight in kg
Totale peso lordo in kg

0.00 551.0

Specal conslgnments / Richlaste particolari

Special tnstructions / Istruzionl particolarl

COMMITTED DELIVERY DATE: 20210430
2066142 2066139 IMP-VRN-360433 ,
DImENSIONS (LWH): 6X B0X60X80Cm

SHIFM. 422518

Enclosures / Allegali

LADEHYLFEN 2 EUROPAL. rRerInEmn e
s b Aa) k.J M { ;
Callection at sender Celivery 1o consignee IMPDATANT Actorting to MR, transport damages have fo be noted on 321 gﬂ[} Slampand
Riliro dal mitlenta Consegnaal destinatzo ontar (POD} upon deliery o te consignment, Damages nolvisiblo exterialy'shoctd te- FTimbrd &
netied [ wiiting 1o the fesponsible EVROGONNECT Lenminal within 7 days after delivary.
Date /Data Date / Data
Timea / Orario Time/ Orario 3 U
Drivers signature / Firma dell ‘autista Consignzes signature Conslgnee’s name n block letters .
? ! Firzna del destingtarlo Nome di chi firma In stampatello e ~%F3 ‘:
vm t choe 3"
s b ey s Wi

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte Ie spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizloni Generall di trasporto EURCCONNECT




